Москва, 
Книжная лавка Генбека,

1910 г, 11 декабря.
Генбек закрыл книгу доходов и блаженно потянулся. Если верить цифрам (а им он верил больше, чем всем остальным вместе взятым), то его небольшая лавочка давала непрерывно растущий доход уже полгода и, если дело пойдет теми же темпами, то уже совсем скоро можно будет выкупить помещение, заключить договора не только с караванщиками Востока, но и торговцами из обеих Америк, дать хорошую рекламу...
Шас размечтался. Перед его глазами сначала появились очереди покупателей, потом колонки цифр в графе «прибыль», и, под конец, огромное хранилище, где рядами от пола до потолка возвышались полки, заставленные самым дорогим для Генбека – книгами. 
При мысли о книгах лицо шаса посветлело, он достал из-под прилавка пузатую бутылку, плеснул в стакан коньяка и, откинувшись в кресле, раскрыл утренние газеты. 

«Ведомости», как всегда, писали о сенокосе, социалистах, Столыпине, а также смерти Льва Толстого. И кроме заметки о грядущей свадьбе английского лорда с простолюдинкой, обращать внимание было не на что. Из печатной продукции Тайного города Генбек читал только последнюю страницу в газете Зеленого Дома: как все шасы, он любил деньги, коньяк и сплетни о молоденьких феечках. И только было он собрался погрузиться в мир пикантных ситуаций, как его внимание привлекла заметка о новых находках в Индии. 

«Наконец маги Ордена смогли расшифровать манускрипт асуров о загадочном артефакте, до сей поры хранящегося в сокровищницах индийских раджей. Николя де Пре, рыцарь-командор войны, посвятил расшифровке более десяти лет, но теперь мы можем с гордостью говорить, что библиотеки Великих Домов готовы приобрести данную рукопись по приемлемой цене. Отдельно Николя отметил, что главная сложность в приобретении свитка состоит в охранном заклинании, на расшифровку принципов которого он и потратит это время: находящийся в ларце, он не сгорит в руках только того, кто возьмет его в подарок для любимой женщины и не захочет воспользоваться его магической силой. 
Но пока желающих отправиться не нашлось, свиток с записями о первых градопостройках асурах, их магической геометрии и возможностях охранных заклинаний ждет своего часа».


Генбек с большой неприязнью посмотрел на заметку и тяжело вздохнул. В его сердце уже загорелось столь знакомое, но и нелюбимое им чувство - вожделения. Он уже жаждал обладать этим свитком, мечтал увидеть его полуистлевшие буквы, погладить его пропитанный жиром пергамент и радоваться от раскрывающийся тайны. Он откинул газету, задумался, но буквально через пару минут решительно встал, быстро собрал саквояж, дал распоряжения племяннику на время своего отсутствия и, вызвав извозчика, уехал. 
Великобритания. Лондон. 

1910 год. 25 декабря. 


Шас попросил привратника доложить и остался наедине с книгами, солидным письменным столом и другими предметами, составлявшими классический набор кабинета английского лорда. Генбек прошел вдоль книжных шкафов, внимательно прочитав корешки, посмотрел на улицу, приподняв занавеску портьеры, но англичанин, видимо, не торопился, и шас сел в кресло перед камином с томиком Стерна. 

- Вы хотели меня видеть, сэр? - Генбек повернулся на голос. Его обладателем оказался молодой человек двадцати семи – тридцати лет, с аккуратно постриженной бородкой, в домашнем сюртуке английского сукна, с обручальном кольцом на пальце. 
- Лорд Эстрейм, - шас отвесил сдержанный поклон. – Меня зовут Авар Генфонвек, я служил в армии Ее Величества и недавно вернулся из Индии. И - откровенно говоря - привез вести от вашего дядюшки, лорда Эстебана.


Молодой англичанин заинтересованно посмотрел на шаса и быстро сел в соседнее кресло: вся их семья была уверена, что лорд Эстебан пропал в индийских джунглях или умер от малярии, поскольку писем от него не приходило уже почти три года.

- Я вас внимательно слушаю. 

- Он передает вам большой привет, а также это письмо. – Шас вытащил из рукава конверт. – И на словах свои пожелания вам доброго здравия, а также одну легенду, которую недавно услышал в Индии.

- Легенду – удивленно спросил собеседник.

- Именно ради нее я и приехал. Ваш дядя не хотел доверять ее бумаге, боясь, чтобы она не попала в чужие руки. А дело, поверьте, того стоит. 

- Ну что ж... если стоит... я вас слушаю.
- Однажды знатный махараджа отправился на охоту на тигров. И в тот день было убито множество тигров. И боги были благосклонны к царю. На обратном пути махараджа проехал мимо телеги, где везли содранные шкуры, и конь его испугался. Полетел, как стрела Арджуны сквозь лианы и толстые стволы деревьев, и сколь не пытался махараджа остановить его, конь несся вперед и вперед. И только увязнув в болоте, конь встал и лишь пена капала с его губ. Махараджа испугался, оказавшись один, посреди незнакомых джунглей. Он спустился с коня и повел его в поводу по болотистой почве. Туфли махараджи проваливались в черную грязь. Но становилось все суше и суше, и они вышли на холм, на вершине которого махараджа увидел вросший в землю камень, на котором прочел: «положи руку и скажи «люблю» и боги подарят тебе то, что даст тебе счастье и дому твоему славу». Так махараджа обрел ларец бога Индры, - шас замолчал.

- И что мне хотел сказать этим дядя? – удивился молодой лорд. 

- Ваш дядя получил этот ларец в подарок, за спасение дочери потомка того раджи из загоревшегося дворца, и хотел бы подарить его вам, зная, что вы недавно женились. В этом письме, – протянул он конверт, - подробно описана дорога, как вам до него доехать.

Англичанин задумался. Его брак с Мэри Вуд, шляпницей и простолюдинкой, высший свет не одобрил и закрыл свои двери. И сколько он не наносил личных визитов, сколько бы не дарил подарков, даже те, которые раньше добивались его взгляда, отвернулись от него. Письмо дяди вселило в него надежду. 
Он вскрыл конверт и вытащил несколько листов, исписанным мелким почерком, на оборотной стороне одного из них увидел подробную карту с пометками и стрелками, как среди развалин найти нужную комнату. 
- Это действительно могло бы мне помочь, - произнес он. – Но я совершенно не представляю, как доехать до Индии. 

- О, в этом я вам помогу! – расплылся в улыбке Генбек. – Ваш дядя подробно проинструктировал меня, также у меня устные инструкции, каким образом ваш надо найти этот ларец. 

- Тогда располагайтесь у меня, у вас ведь найдется время до моего отъезда все это подробно рассказать.

Калькутта, 1911 год, 6 марта.
Пароход, отплывающий от причала, важно покачивал пузатыми боками и уже давал четвертый, прощальный свисток. Среди изящных леди, махающими платочками жаркому берегу, и одетых в белые кителя офицеров, со снисхождением глядящих на оставленное место службы, среди цветастых тюков и матросов, среди ясного моря и знойного неба, на палубе, чуть в отдалении от всей прощающейся с Индией толпы, стоял загорелый молодой человек с потускневшими глазами. Это был лорд Дуглас Эстрейм. 
Принимая его за миссионера (на нем была надета сутана), к нему несколько раз подходили любопытствующие дамы, в надежде узнать об «этих варварах-индусах». Но Дуглас отвечал отрывисто, невежливо - подходившие надували губки и уходили, рассказывая о «невеже, который к тому же и священник». Вскоре к Дугласу 

перестали приставать с расспросами, он заперся в своей каюте и выходил только к ужину. 


Целыми днями он сидел неподвижно, держал в руках загадочный свиток, который должен был сделать счастливым их брак и старался понять: почему он решился на путешествие в Индию и кто сможет ему объяснить то чудо, которое он видел, когда подошел к ларцу. 


Англичанин закрыл глаза, и перед его взором вновь пробежали картины событий, с ним произошедшие. 
Вот он сходит с трапа, полный надежд, с письмом дяди под курткой, поселяется в отеле «Британика» (полковник из соседних номеров очень достойно играет в вист). 
Он быстро находит проводника, который за три рупии согласен провести его к развалинам дворца махараджи: проводников оказывается старик, коричневый и сморщенный, как грецкий орех. 

Дорога заняла три дня и путь был легким, лишь вскрики ночных джунглей не давали ему уснуть первую ночь. Индийский лес казался Дугласу диким и опасным, от его запахов кружилась голова и одежда прилипала к телу. Англичанину было очень страшно, но в моменты, когда становилось совсем трудно, он доставал медальон, с которого смотрела на него головка любимой Мэри, и становилось легче.

 Старик-индус довел его до старинных стен, зияющих провалами и обвитых лианами и остановился. «Он не пойдет дальше, - показал жестами: За ларцом любви всегда идут в одиночку». И дал понять, что будет ждать его до следующего восхода месяца. 
Дуглас, скрепя сердце, шагнул в проем. Он помнил рассказ приехавшего дядиного сослуживца о расположении залов, но когда перед его взором окрылись огромные комнаты с обрушившимися потолками, статуи улыбающихся полуодетых индийских богов, английскому лорду стало не по себе: он ускорил шаг и даже побежал. Ему казалось, что разрушенный дворец заселяют не только попугаи, взлетавшие от его шагов, перелетавшие на два метра и снова косившиеся на неожиданного гостя. 

Ларец стоял там, где описал дядя: под каменным балдахином с высеченными в камне непонятными иероглифами. «Эти тупые индусы придумали свою тарабарщину и назвали ее санскритом», - вспомнил Дуглас слова вистующего полковника. 
На крышке ларца была выдолблено место для ладони. Эстрейм положил в углубление свою ладонь и спешно вытащил листок бумаги с написанным текстом. 
«Эти слова на индийском языке о тебе и твоей любви, - писал дядя в письме, - ты должен будешь произнести вслух, пока твоей ладони не стало горячо. И хотя все, что я пишу сейчас, ты наверняка уже давно посчитал за сказку перегревшегося на солнце старика, но я даю слово офицера, что последствия для тебя будут страшными, если не выполнишь их индийские странные обычаи». Текст, который следовал ниже, Дуглас выучил наизусть еще по дороге. 
Ларец меж тем становился все горячее - и англичанин спешно стал читать вызубренный текст. Птицы смолкли, начал тускнеть солнечный свет, джунгли замерли, Дугласу стало безумно страшно, и он по привычке сжал в кулаке медальон с фотографией жены. И вдруг все разом прекратилось: вновь солнце, и птицы, и хрипы, и стоны, и все, что теперь казалось ему радостными. На последнем слоге крышка ларца откинулась, и лорд вытащил завернутый в масляную тряпочку свиток. Сердце его радостно застучало, и он бросился бежать прочь, к выходу, где ждал его проводник. 
Месяц еще не взошел, но проводника не было у ворот. В ужасе Дуглас побежал, не разбирая дороги, прижимая к груди заветный свиток, который сможет сделать их с Мэри счастливыми. И дни слились перед ним. 
Он помнил, как однажды он выскочил на поляну, где лежали тигры, и уже был готов распрощаться с жизнью, но те не обратили на него внимания. Второй раз он уснул на берегу какой-то реки, а утром проснулся от звуков гонга и видел, как на костер, где сжигали умершее тело, волокли и толкали плачущую молодую девушку, и тогда он лежал не шелохнувшись, боясь быть обнаруженным, и слышал все крики боли. 

Он помнил, как бежал от стада обезьян, а те кидались в него бананами. 

Помнил черные спины лежащих в грязи буйволов.

Помнил дождь, сбивающий с ног. 

Но не помнил: как он вышел к миссионерам. 

Отец Антоний поделился с ним своей одеждой и дал проводника до Калькутты. 

Великобритания. Лондон. 1905г. 3 сентября.

Стук рессор кэба о камни лондонской мостовой казались Лорду Эстрейму едва ли не музыкой небесных сфер. Мягко покачивающаяся коляска, привычная одежда, и если бы не ночные кошмары, он был бы полностью счастлив. Дядин поверенный, Авар Генфонвек, сидел рядом, но, проезжая докерские кварталы, вдруг попросил кэб остановиться и предложил Дугласу выйти. 

- На углу подожди нас, - бросил Авар, - и кэб послушно покатился к следующему доку. Подождав, пока тот отъедет на приличное расстояние, Генфовек обернулся к английскому лорду: 

- Надеюсь, вы простите меня, ваша светлость. Но мало ли что... Как я вижу, Ваше приключение успешно завершилось, не так ли?

- Да, - кивнул Дуглас. – Я исполнил все ваши наставления и все, что описал дядя. Свиток семейной любви у меня, и я очень надеюсь, что он поможет нам с Мэри быть 
счастливыми. Но, знаете, Генфонвек, я увидел в Индии страшные вещи. 


И тут он почувствовал сильную боль и, посмотрев вниз, увидел, как в его грудь входит нож с узким лезвием. «Какая черная сталь», - успел подумать Дуглас: ему было больно и обидно, а потом стало еще больнее, перед глазами свет стал серым, потом черным, и он упал на землю. 

Генбек присел на корточки перед телом, вытащил из-за пазухи убитого англичанина свиток, вытер о его одежду нож и побежал к ожидающему кэбу. 


- На вокзал! - стукнул тростью по козлам. – Плачу сверх шиллинг, если мы успеем на поезд в Рочестр!


На вокзале шас нашел укромное место и шагнул в портал. Лондонские дела его завершились. 

Москва, 

Книжная лавка Генбека,

1911 г, 3 сентября.


Генбек отбросил саквояж с ненавистным ножом и сразу же прошел в библиотеку. Редчайший свиток, который мечтали получить Великие Дома, принадлежал теперь только ему. Только он был обладателем сокровища, только он имел возможность наслаждаться им. 

И только он один ненавидел свои собранные богатства. Они пленили его душу и разум, они заставили его пускаться в такие аферы, о которых уважающий себя шас даже не помышлял. 

И, что самое страшное, это свитки научили его убивать. Каждый раз, когда он заносил нож над жертвой, все его существо кричало от боли и мучилось, словно в себя он вонзал навский стилет. Шас всегда отворачивался от жертвы: он не мог смотреть ей в глаза – это было невыносимо для него. Но и поступать иначе не мог – эти древние манусткрипты диктовали ему свою волю. 
Он любил книги. Мечтал, дышал, жил, властвовал над ними. 

Он ненавидел их: они были его сильнее. 
